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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ngan Iek Hang, de 30 de Agosto de 2023, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 935/E717/VII/GPAL/2023, de 

6 de Setembro de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 6 de 

Setembro de 2023: 

1. e 2. O Governo da RAEM tem mantido a comunicação com os serviços competentes 

do Interior da China, não havendo, neste momento, novas informações a 

divulgar no âmbito do alargamento do número de postos fronteiriços para a 

passagem transfronteiriça de veículos motorizados de Macau. Até 31 de Agosto 

de 2023, no total, foram registados 22 466 veículos qualificados para a marcação 

prévia da “Circulação de Veículos de Macau na Província de Guangdong”. De 

acordo com os dados estatísticos do Interior da China, 2989 veículos 

qualificados não tiveram nenhum registo de permanência no Interior da China. 

De acordo com os respectivos dados, desde Junho de 2023, a quota diária de 

“Circulação de Veículos de Macau na Província de Guangdong” tem estado 

sempre esgotada. Em relação às opiniões apresentadas na interpelação sobre a 

optimização do regime de marcação prévia, o Governo da RAEM irá analisar, 

mantendo a comunicação e a coordenação com o Interior da China. 

3. O sistema de serviços de gestão de informações sobre “Circulação de Veículos 

de Macau na Província de Guangdong” tem vindo a ser actualizado, incluindo a 

introdução e optimização do método de verificação, a optimização das 

condições na consulta, o aumento dos recursos do sistema, etc., a fim de reduzir 

a eventual interferência dos programas add-on. Esta Direcção de Serviços está 
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a desenvolver um estudo sobre as diversas medidas, com vista a proporcionar 

uma boa experiência de utilização e deslocação aos residentes de Macau que 

fazem marcação prévia e irá continuar a estar atenta à situação de utilização do 

sistema, aperfeiçoando-o de forma contínua. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

19 de Setembro de 2023 

 

 


